
Isa
Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֡
И–би
H1961

בִּימֵי֣
у–дане
H3117

חָז אָ֠
Ахаза
H0271

בֶּן־
сина

ם יוֹתָ֨
Јотама
H3147

בֶּן־
сина

הוּ עֻזִּיָּ֜
Озије
H5818

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ה יְהוּדָ֗
Јуде
H3063

עָלָה֣
крену
H5927

ין רְצִ֣
Рецин
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

רָם אֲ֠
Арама
H0758

קַח וּפֶ֨
и–Фекај
H6492

בֶּן־
син

רְמַלְיָה֤וּ
Ремалијин
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
Израела
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
на–Јерусалим
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–рат
H4421

עָלֶי֑הָ
против–њега

א ֹ֥ וְל
али–није
H3808

ל יָכֹ֖
могао
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
да–га–освоји

יהָ׃ עָלֶֽ
њега

U vreme Ahaza sina Jotama sina Ozije cara Judinog dođe Resin car sirski i Fakej sin Remalijin car Izrailjev na 
Jerusalim da ga biju, ali ga ne mogoše uzeti.

וַיֻּגַּ֗ד2
И–јављено–је
H5046

לְבֵ֤ית
дому

דָּוִד֙
Давидовом
H1732

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ה נָחָֽ֥
Утаборио–се
H5117

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

עַל־
на–земљи

אֶפְרָ֑יִם
Јефремовој
H0669

וַיָּ֤נַע
И–задрхтало–је
H5128

לְבָבוֹ֙
срце–његово
H3824

וּלְבַב֣
и–срце
H3824

עַמּ֔וֹ
народа–његовог

כְּנ֥וֹעַ
као–што–дрхте
H5128

עֲצֵי־
дрвећа
H6086

יַעַ֖ר
шуме

מִפְּנֵי־
пред
H6440

רֽוּחַ׃
ветром
H7307

I dođe glas domu Davidovom i rekoše: Sirija se složi s Jefremom. A srce Ahazovo i srce naroda njegovog ustrepta 
kao drveće u šumi od vetra.

וַיֹּ֣אמֶר3
И–рече
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

ל־ אֶֽ
×
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
Исаији

צֵא־
Изађи
H3318

נָא֙
дакле
H4994

לִקְרַ֣את
у–сусрет
H7125

ז אָחָ֔
Ахазу
H0271

ה אַתָּ֕
ти

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
и–Шеар-Јашув
H7610

בְּנֶךָ֑
син–твој

אֶל־
на
H0413

ה קְצֵ֗
крај

תְּעָלַת֙
канала

הַבְּרֵכָה֣
горњег
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
језера

אֶל־
на
H0413

ת מְסִלַּ֖
пут
H4546

ה שְׂדֵ֥
поља

ס׃ כוֹבֵֽ
бељаревиг
H3526

Tada reče Gospod Isaiji: Izađi na susret Ahazu, ti i Sear-jasuv, sin tvoj, nakraj jaza gornjeg jezera, na put kod polja 
beljarevog.

וְאָמַרְת4ָּ֣
И–реци
H0559

לָיו אֵ֠
му
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
Пази
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
и–буди–миран
H8252

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֗
бој–се
H3372

וּלְבָבְךָ֙
и–срце–твоје
H3824

אַל־
нека–не
H0408

ךְ יֵרַ֔
клоне
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
од–два
H8147

זַנְב֧וֹת
репћа
H2180

ים הָאוּדִ֛
главња
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
које–се–пуше
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
ових
H0428

בָּחֳרִי־
од–жарког
H2750

אַ֛ף
гнева
H0639

ין רְצִ֥
Рецинова
H7526

ם וַאֲרָ֖
и–Арама
H0758

וּבֶן־
и–сина

רְמַלְיָֽהוּ׃
Ремалијиног
H7425

I reci mu: Čuvaj se i budi miran, ne boj se i srce tvoje neka se ne plaši od dva kraja ovih glavnji što se puše, od 
raspaljenog gneva Resinovog i sirskog i sina Remalijinog.
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עַן5 יַ֗
Зато–што
H3282

י־ כִּֽ
×

יָעַ֥ץ
је–смислио
H3289

עָלֶי֛ךָ
против–тебе

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

רָעָה֑
зло

יִם אֶפְרַ֥
Јефрем
H0669

וּבֶן־
и–син

רְמַלְיָה֖וּ
Ремалијин
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Što se Sirci i Jefrem i sin Remalijin dogovoriše na tvoje zlo govoreći:

נַעֲלֶה6֤
Хајдемо
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
на–Јуду
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
и–узнемиравајмо–га
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
и–освојимо–га
H1234

אֵלֵי֑נוּ
себи
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
и–поставимо

מֶלֶ֙ךְ֙
цара
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
у–њему
H8432

אֵ֖ת
×
H0853

בֶּן־
сина

ל׃ בְאַֽ טָֽ
Тавееловог

ס
¶

Hajdemo na judejsku da joj dosadimo i da je osvojimo i da postavimo u njoj carem sina Taveilovog.

ה7 כֹּ֥
Овако
H3541

אָמַ֖ר
говори
H0559

אֲדֹנָי֣
Владика
H0136

יְהוִה֑
Господ
H3069

א ֹ֥ ל
Неће
H3808

תָק֖וּם
се–остварити

א ֹ֥ וְל
нити
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
ће–бити
H1961

Zato ovako veli Gospod Bog: Neće se to učiniti, neće biti.

י8 כִּ֣
Јер

אשׁ ֹ֤ ר
глава

אֲרָם֙
Арама
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
је–Дамаск
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
а–глава

שֶׂק דַּמֶּ֖
Дамаска
H1834

ין רְצִ֑
је–Рецин
H7526

וּבְע֗וֹד
И–за
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
шездесет
H8346

וְחָמֵשׁ֙
и–пет
H2568

שָׁנָ֔ה
година
H8141

יֵחַ֥ת
биће–сломљен

יִם אֶפְרַ֖
Јефрем
H0669

ם׃ מֵעָֽ
као–народ

Jer je glava Siriji Damask, a Damasku je glava Resin; i do šezdeset i pet godina satrće se Jefrem tako da više neće 
biti narod.

אש9ׁ ֹ֤ וְר
А–глава

אֶפְרַיִ֙ם֙
Јефрема
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
је–Самарија
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
а–глава

שֹׁמְר֖וֹן
Самарије
H8111

בֶּן־
син

רְמַלְיָה֑וּ
Ремалијин
H7425

אִם֚
Ако

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
будете–веровали
H0539

י כִּ֖
заиста

א ֹ֥ ל
нећете
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
опстати
H0539

ס
¶

I glava je Jefremu Samarija, a Samariji je glava sin Remalijin. Ako ne verujete, nećete se održati.

וַיּ֣וֹסֶף10
И–настави
H3254

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ר דַּבֵּ֥
да–говори
H1696

אֶל־
×
H0413

ז אָחָ֖
Ахазу
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I još reče Gospod Ahazu govoreći:

שְׁאַל־11
Тражи
H7592

לְךָ֣
себи

א֔וֹת
знак
H0226

מֵעִ֖ם
од

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–свог
H0430

הַעְמֵק֣
Тражи–у–дубину
H6009

לָה שְׁאָ֔
доле
H7585

א֖וֹ
или

הַּ הַגְבֵּ֥
у–висину
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
горе
H4605

Išti znak od Gospoda Boga svog, išti ozdo iz dubine ili ozgo s visine.
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וַיֹּ֖אמֶר12
Али–рече
H0559

אָחָז֑
Ахаз
H0271

לאֹ־
Нећу
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
тражити
H7592

א־ ֹֽ וְל
нити–ћу
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
кушати
H5254

אֶת־
×
H0853

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

A Ahaz reče: Neću iskati, niti ću kušati Gospoda.

אמֶר13 וַיֹּ֕
И–рече
H0559

שִׁמְעוּ־
Слушајте
H8085

נָא֖
дакле
H4994

ית בֵּ֣
доме

דָּוִד֑
Давидов
H1732

הַמְעַט֤
Зар–је–мало
H4592

מִכֶּם֙
за–вас

הַלְא֣וֹת
што–замарате
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
људе
H0376

י כִּ֥
па

תַלְא֖וּ
ћете–замарати
H3811

גַּ֥ם
још
H1571

אֶת־
и
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мог
H0430

Tada reče Isaija: Slušajte sada, dome Davidov; malo li vam je što dosađujete ljudima, nego dosađujete i Bogu 
mom?

כֵן14 לָ֠
Зато

ן יִתֵּ֨
даће
H5414

אֲדֹנָי֥
Владика
H0136

ה֛וּא
сам
H1931

לָכֶ֖ם
вам

א֑וֹת
знак
H0226

הִנֵּ֣ה
Ево
H2009

ה הָעַלְמָ֗
девица
H5959

הָרָה֙
ће–зачети

וְיֹלֶדֶ֣ת
и–родиће
H3205

ן בֵּ֔
сина

את וְקָרָ֥
и–назваће
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

נוּ עִמָּ֥
Емануил
H6005

ל׃ אֵֽ
×
H6005

Zato će vam sam Gospod dati znak; eto devojka će zatrudneti i rodiće Sina, i nadenuće Mu ime Emanuilo.

חֶמְאָ֥ה15
Масло

וּדְבַ֖שׁ
и–мед
H1706

יאֹכֵל֑
ће–јести
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
док–не–научи
H3045

מָא֥וֹס
да–одбаци

ע בָּרָ֖
зло

וּבָח֥וֹר
и–да–изабере
H0977

בַּטּֽוֹב׃
добро

Maslo i med ješće, dok ne nauči odbaciti zlo a izabrati dobro.

י16 כִּ֠
Јер

רֶם בְּטֶ֨
пре–него–што
H2962

ע יֵדַ֥
научи
H3045

הַנַּ֛עַר
дете
H5288

ס מָאֹ֥
да–одбаци

ע בָּרָ֖
зло

ר וּבָחֹ֣
и–да–изабере
H0977

בַּטּ֑וֹב
добро

תֵּעָזֵב֤
биће–напуштена

הָאֲדָמָה֙
земља
H0127

ר אֲשֶׁ֣
од–које

ה אַתָּ֣
се–ти

ץ קָ֔
гадиш
H6973

מִפְּנֵי֖
пред–оба
H6440

שְׁנֵי֥
њена
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
цара
H4428

Jer pre nego nauči dete odbaciti zlo a izabrati dobro, ostaviće zemlju, na koju se gadiš, dva cara njena.

יא17 יָבִ֨
Довести–ће
H0935

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

יךָ עָלֶ֗
на–тебе

ל־ וְעַֽ
и–на

֮ עַמְּךָ
народ–твој

וְעַל־
и–на

ית בֵּ֣
дом

אָבִיךָ֒
оца–твог
H0001

יָמִים֙
дане
H3117

ר אֲשֶׁ֣
какви

לאֹ־
нису
H3808

אוּ בָ֔
долазили
H0935

לְמִיּ֥וֹם
од–дана
H3117

סוּר־
кад–се–одвојио
H5493

יִם אֶפְרַ֖
Јефрем
H0669

מֵעַל֣
од

יְהוּדָ֑ה
Јуде
H3063

אֵ֖ת
×
H0853

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

אַשּֽׁוּר׃
асирског
H0804

פ
¶

Gospod će pustiti na te i na narod tvoj i na dom oca tvog dane, kakvih nije bilo otkad se Jefrem odvoji od Jude, 
preko cara asirskog.
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׀וְהָיָה֣ 18
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
да–ће–зазвиждати
H8319

יְהוָה֙
Господ
H3068

לַזְּב֔וּב
муви
H2070

ר אֲשֶׁ֥
која–је

בִּקְצֵ֖ה
на–крају

יְאֹרֵ֣י
река
H2975

מִצְרָ֑יִם
мисирских
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
и–пчели
H1682

ר אֲשֶׁ֖
која–је

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

אַשּֽׁוּר׃
асирској
H0804

I tada će Gospod zazviždati muvama koje su nakraj reka misirskih, i pčelama koje su u zemlji asirskoj;

או19ּ וּבָ֨
И–доћи–ће
H0935

וְנָח֤וּ
и–сести
H5117

כֻלָּם֙
све
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
у–долинама

הַבַּתּ֔וֹת
стрмим
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
и–у–пукотинама
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
стена
H5553

֙ וּבְכֹל
и–на–свим
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
трњем
H5285

ל וּבְכֹ֖
и–на–свим
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
пашњацима
H5097

i doći će i popadaće sve u puste doline i u kamene raseline i na sve česte i na svako drvce.

בַּיּ֣וֹם20
У–дан
H3117

הַה֡וּא
тај
H1931

ח יְגַלַּ֣
обриће
H1548

֩ אֲדֹנָי
Владика
H0136

עַר בְּתַ֨
бритвом
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
најмљеном
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
с–оне–стране
H5676

נָהָר֙
Реке
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
то–јест–царем
H4428

אַשּׁ֔וּר
асирским
H0804

אֶת־
×
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
главу

עַר וְשַׂ֣
и–длаке
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
ногу
H7272

וְגַם֥
па–чак
H1571

אֶת־
и
H0853

ן הַזָּקָ֖
браду
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
ће–уклонити
H5595

ס
¶

Tada će Gospod obrijati britvom zakupljenom ispreko reke, carem asirskim, glavu i dlake po nogama, i bradu svu.

וְהָיָה21֖
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

יְחַיֶּה־
да–ће–човек–држати
H2421

ישׁ אִ֛
једног
H0376

עֶגְלַ֥ת
јунца

ר בָּקָ֖
кравју
H1241

וּשְׁתֵּי־
и–две
H8147

אן׃ ֹֽ צ
овце
H6629

I tada ko sačuva kravicu i dve ovce,

וְהָיָ֗ה22
И–биће
H1961

ב מֵרֹ֛
од–обиља
H7230

עֲשׂ֥וֹת
млека–што–дају

חָלָ֖ב
масла
H2461

יאֹכַל֣
да–ће–јести
H0398

חֶמְאָה֑
кајмак

י־ כִּֽ
јер

חֶמְאָ֤ה
кајмак

וּדְבַשׁ֙
и–мед
H1706

ל יאֹכֵ֔
ће–јести
H0398

כָּל־
свако
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
ко–преостане
H3498

רֶב בְּקֶ֥
у
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

od mnoštva mleka što će davati ješće maslo; jer maslo i med ješće ko god ostane u zemlji.

וְהָיָה23֙
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
да–ће–свако
H1961

כָל־
×
H3605

מָק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֧
где

הְיֶה־ יִֽ
је–било
H1961

ם שָּׁ֛
тамо
H8033

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

גֶּ֖פֶן
чокота
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
за–хиљаду
H0505

סֶף כָּ֑
сребрника
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
трњем
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
и–чичком
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
зарасти
H1961

I tada će svako mesto gde ima hiljadu čokota za hiljadu srebrnjaka zarasti u čkalj i trnje.

ים24 בַּחִצִּ֥
Са–стрелама
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
и–луком
H7198

יָב֣וֹא
ће–се–долазити
H0935

מָּה שָׁ֑
тамо
H8033

כִּי־
јер

יר שָׁמִ֥
трње
H8068

יִת וָשַׁ֖
и–чичак
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
ће–бити
H1961

כָל־
по–свој
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776
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Sa strelama i s lukom ići će se onamo, jer će sva zemlja biti čkalj i trnje.

ל25 וְכֹ֣
А–све
H3605

ים הֶהָרִ֗
горе
H2022

ר אֲשֶׁ֤
које

בַּמַּעְדֵּר֙
се–мотиком
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
копају

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

תָב֣וֹא
на–њих–доћи
H0935

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

יִרְאַ֖ת
страх
H3374

יר שָׁמִ֣
од–трња
H8068

יִת וָשָׁ֑
и–чичка
H7898

וְהָיָה֙
већ–ће–то–бити
H1961

לְמִשְׁלַח֣
за–испасање

שׁ֔וֹר
говеда
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
и–за–гаеење
H4823

ׂה׃ שֶֽ
оваца
H7716

פ
¶

A na sve gore koje su se kopale motikom, na njih neće doći strah od čkalja i trnja, nego će biti ispust volovima i 
gaziće ih ovce.
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